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The vocabulary in a well-graded language-course will be arranged
in such a manner that the more useful words will be learnt before
the less useful. iLet its remember that there are two sorts of
c useful words a ; those which are useful in themselves on account
of their intritisic meaning, and words which are useful as sentence-
fo rm e

I I a given word has several meanings, let tl s first associate the word
with its more usual or useful meanings.

Harold E. PALMER

The Principles of Languageaudy

() 1922. Reprinted 1964, OUP, London
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COMMISSION DU LgXIQUE ANGLAIS'
COMPTE RENDU DE RECHERCHE

a
Le but de la commission h ete, dans un premier temps, d'etablir -hkUn minimum
lexical pour l'enseignement de l'anglais -au premier cycle a commencer par
les classes de 6' et 5'.

Les professeurs d'angllais savent combien it est difficile de faire acquerir aux
el eves, tout au long des sept annees de l'enseignement secondaire, une connais-
sanco de la langue anglaise aussi complete et efficace que possible.

En particulier it est toujours malaise de determiner le volume et'Ost nature
des notions qu'il est opportun de Mire assimiler aux 616ves, armee apres
armee.

Un effort avait deja ete fait dans ce sens le a Programme grammatical
pour l'enseignement de l'anglais D, qui pr&voit pour chaque classe le contenu
minimum a enseigner. Les auteurs de ce programme s'etaient donne pour
tiiche d'organiser et de decouper un systeme morpho-syntaxique.

Si la grammaire d'une langue, tout comme son systeme phonologique, peut
etre consideree comme un systeme forme, le lexique, au contraire, constitue
un ensemble ouvert et beaucoup plus mouvant que In grammaire, On mesure
ainsi, les difficultes rencontrees, dans P(tablissement du programme lexical
pour Penseignement de l'anglais.

I HYPOTHESES DE TRAVAIL

11 a semble utile d'adopter la demarche suivante :

1) ' Choisir un contenu fonctionnel, plutet que descriptif, qui tienne le plus
grand compte des exigences de la langue parlee, conformement it l'esprit
des mothodes modernes d'enseignement des lipgues vivantes (1).

2) Choisir un niveau de langue qui corresponde aux be pins de la commu-
nication la plus courante et de l'expression personnelle orale et Ocrite.

(1) Voir instructions du 28 flora 1969, B.O. 4-9-69.



3) Harmoniser le programme lexical avec le programme grammatical.

4) Associer aux criteres linguistiques des criteres psycho-peciagogiques, pour
tenir compte des possibilites langagieres et des interets propres aux eleves
suivant leur age.

5) Limiter le nombre des unites lexicales .obligatoires et celui de leurs accep-
tions dans un souci d'efficatite et de realisme (effectifs et horaires actuels).

II - LES SOURCES

La commission a travaille sur un ensemble d'unites lexicales extraites :

a) d'ouvrages scientifiques americains, anglais, australiens, frangais et irlandais
qui s'appuient sur des corpus de langue &rite ou de langue parlee (langue
des adultes ou langue des enfants) et qui utilisent differents criteres de choix :
frequence, repartition, disponibilite, rentabilite structurale, motivation (1) ;

b) du contenu !lexical de six manuels frangais pour les classes de 6 et de 5',
de deux methodes audio-visuelles et de deux manuels britanniques a l'usage
des debutants (2).

Les unites lexicales ainsi recueillies oat ete reportees sur fiches.

III - CONSTITUTION DU FICHIER

Afin de pouvoir exploiter ensuite au mieux les sources enumerees ci-dessus,
le premier travail de la commission a ete d'etablir un fichier en prenant
comme base de depart la 4 General Service List de Michael West.

Il n'a pas echappe a la commission que la conception de cet ouvrage differait
sensiblement de ses propres objectifs et de ses principes de travail. On sait
en effet que la G.S.L. a ete etablie a par tir d'un corpus de langue ecrite,
que la frequence a -ete retenue comme unique critere de choix et que les
derives sont presentee dans la meme rubrique sans Litre comptabilises sopa-
rement.

On a cependant considers que, a defaut de donnees plus adequates, la
(G.S.L.* etait l'ouvrage de reference le plus commode pour servir de base

(1) Voir annexe I la hate anIlytique de cm ouvrages.
(2) Volr annexe II le modCle de la fiche u4i is o comportant la Hate de ces manual.
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a l'etablissement du fich r de la commission. Le corpus etudie est en effet
suffisamment etendu po couvrir les besoins d'un programme lexical a
Pusage de Vensemble classes du 1'r cycle et Vindication de frequence est
completee par des pourcentages semantiques (calculs de Thorndike-Lorge) .

De plus, si la. a G.S,L. b a servi de base a VetablissemenCdu fichief, elle n'a
pas ete ?unique instrument de travail de la commission qui a etudie soigneu-
sement les autres ouvrages scientifiques sans negliger pour autant les manuels
indiques au paragraphe II.

Lds fiches-ainsi etablies ont ete examinees separement et reparties uccessi-
vement en trois groupes :

1) Les mots (1) qui paraissaient ne devoir etre retenus ni pour la listaN,
do ni pour celle de 5',
2) Les mots qui devaient pouvoir servir de baie pour Vetablissement
de la liste de 6',
3). Les mots qui, sans etre retenus dans un premier temil pour le
corpus de 6', etaient susceptibles de l'etre pour celui de 5'.

IV - METHODES DE TRAVAIL

A - CHOIX DES CRITERES

a
Pour juger des mots, des acceptionsou des emploislt retenir, la commission
s'est appuyee sur un systeme de criteres precis qu'elle a tente de quantifier
et d'appliquer de fawn mathematiyue.

1. Liste des criteres

a) Criteres d'Uti/ite

frequence

rpartition
disponibiliti (2)

`ler

(1) C'est par commodite que nous designons par mot o es unites lexicales recensees.

(2) CEitere defini par R. Michell dans I'Elaboration du Franc is Fondamental, cf. annexe 1,
p. paragraphe 6.

a

e*,
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-- Valence (1) composee des sous-criteres de :

definition
inclusion
extension
combinaison:
fonctionnement grammatical
contenu culturel
mise en oeuvre pedagogique.

b) Criteres de facilite d'apprentissage
-- similitude avec la langue matcnelle

regularite
simplicite
precision sernantique
pouvoir motivant.

2. Definition des criteres et sous-criteres.

Frequence. C'est la frequence relative d'aPparition d'un mot dans un corpus
donne..

Ex. : a take D plus frequent (W. 7 008 e) que a happen D (W. : 790 e).

Repartition. Elle indique, pour un corpus donne, le nombre de contextes/
differents dans lesquels le mot apparait.

Ex. : a go D plus largement reparti qu'un verbe comme a swim D qui
n'apparait que dans un hombre limite de contextes).

Disponibilite. Les mots a disponibles D sont ceux qui sont indispensables
a l'expression dans certaines situations courantes sans avoir necessairement
une frequence elevee.

Ex. : a fork D. mot disponible qui n'a pourtant qu'une frequence basso
(W. : 70 e).

Valence. C'est un criterc d'utilite qui mesure lip pouvoir qu'ont les mots
de remplacer d'autres mots de 4 facons :

("),1 'Definition. Ua mot qui, associe a un autre, permet d'en limiter le
champ semantique est corisidere comme ayant un potivoir definissant.

Ex. : a young D associe e a horse D, ox p, a sheep D, dog D, a cat D
permet de definir les mots 4 colt D, calf p, a lamb D, a puppy D,
pkitten ), etc.. J

(1) Pour le critere de valence et de sea composants, la commission a beneficie des travaux
effectues depuis plusieura amides par Jean -Guy Savard et Jack Richards sous la direction
du Protesseur W.-F. Mackey de l'Universite de Laval.
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C) Inclusion. Le pouvoir d'inclusion d'un mot est lie a l'etendue de son
chail.. nanttque.

Ex. : a scat D un champ sernantique plus etendu, done un potproir
d'inclusion plus grand que a chair ., a stool ou a arm-chair D.

® Extension. Le pouvoir d'extension dim mot equivaut a son degre de
polysemie.

Ex. : le mot get qui pcut Cngndrer a get in ,, a get on D, etc.,
le verbe a make D qui entre dans des expressions eomme a make a
noise a make,a mistake etc.

Combinaison. Faculte pour un mot de se her 'a un autre pour former
un mot compose.

Ex. fhot (football, footpath, etc.) a un pouvoir de combinaison
plus clove que a leg D.

Fonctionnement grammatical. et rentabilite structurale. C'est le enter(' qui
s'attahe de foute evidence aux mots-outils mais aussi a certaines unities
lexieales qui se ptent mieux que d'autres au manivment des structures.

Ex. 1) L'adjectif long expensive D, l'adjectif court C cheap D le
substantif a cake . qui appartotent A la fois aux denombrables et aux

kmdenombrables.

2) Vinlbes de mouvernent a come , go 0, etc, permcttant Putilisation
de certaines prepositions et' postpositions.

Contenu culture!. 11 est determine par la plus ou rnoins grande importance
des faith de civilisation evoqua- par pertains mots.-

1:)/ Christmas a un contenu culturel plus elvve qui, Whitsun
00

Mise en auvre pedagogiquc. C'est sly vocabulaire exige par la situation
,scolaire dans laquelle se deroule I'apprentissage de la langue.

Ex. -a chalk . repeat a next (next please).

Similitude avec In langue maternelle. La ressemblance dans les dornaines
de la prononciation. de Vorthographe et du contenu semantique facilite l'ap-
prentissage.

Ex. : a soup a un tres grand degre de similitude avec le frargeals
soupe (prononciation - orthographe), meme contenu semantique,

alors que %large n'a guere de similaire que l'orthographe.

Regularite. C'est..la plus ou moms grande conformite a un systekle donne,
A l'interieur de la langue. r

r
Ex. a sick , oppose a ill dans le fonctionnement de l'adjectif.

1

14,
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4

Simplicite. Elle depend de la longueur du mot et des difficultes de pronon-
ciation ou d'cvrthographe.

Ex. : « funny ) est plus simple que « exhilarating ),
« second').plus accessible que « twelfth '.

Precision semantique. Elle est plus ou moins 'raride suivant que le referent
extra-1inguistique est plus ott moins particularise.

apple 7> a une, precision semantique plus, grande que « fruit ),
dorit le champ semantique est plus eferidur

.

Il 'en est de meme pour pbeautiful ) par rapport a « mice ).

Pouvoir motivant. 11 est' lie au rapport entre le, mot et les -goats et les
. interets des' enfants d'un groupe e determine.

Ex. : « car ) represente pair es enfants a la lois un element de jeu et
de chiilisation,

B', - APPLICATION DES CRITERES.

p
Pour tenir compte de l'importance
divers essais de classification:

1. Premiere mthode de travail

rAtia des criteres, la commission a fait

Ayres avoir dresse une liste aussi exhaustive que possible des criteres de selec-
lion du mocabulaire, la commission s'est efforcee de leur affecter des coefficients
en fonction de leur importance relative.

12

Pour obtenir comrhodement des resultats sots forme de pourcentage, les
quinz criteres retenus ont ete affectes chacun d'un coefficient (1, 2 ou 3), ,

la somme de ces coefficients etant de 25. Chaque Mot examine recevait ensuite;' ,of

pour chacun des criteres, tin note de- 0 a 4 (note maximale eventuelle
4 X 25 soit 100).

Liste des criteres classes dais I'ordre decroissant des coefficients
,

d'oidr Critere Coefficient
t

1 Frequence . 3
2 . Fonctionnement grammatical 3
3 Pouvoir motivant 3

. ,

kJ

A



4

5

6

7

6

Repartition
Disponibilite
Extension -.

Mise en oeuvre pedagogique
Contenu culturel .. ,

2,

i 2
2

2

1 et

9 Itegularite c 1

10 Pre 'Mimi semantique 1

11 Definition 1

12 Simplicite ,r 1

13 L.........---Silitade avec la langue maternelle 1

14 Cbmbinaison 1

15 ' Inclusion 1

\
1 .Total

tt
25

Afin de tester la valeur de ce systeme, la commission a choisf un echantillon-
nage de mots dans le fichier initial param_k deux qui, a priori, devaient obtenir
un pourcentage significatif.

Par exemple : ,

Television - a/an - animal - apple - ly.

Le mot television se detache par son pouvoir motivant.

L'article a/an est absolurnent indispensable dans tout corpus.

Les substantifs animal et apple sonedes termes couranits : le pre-
mier est classificateur, le second est specifique.

Le verbe apply appartient au vocabulaire de l'adulte.

Cette procedure s'est reveIee a la fois trop lourde et trop peu cliscrimina-
tive (1)

1) Le poids de plus de, la rnoitie des oriteres etait negligeable et n'avait
qu'une faible influel'Ace" sur la Place du Mot dans le classement final.

2) Ce systeme d'evaltiation quantitartiVe,n'etait pas pleinement satis-
faisant. En effet, les coefficients ne jouaient pas de lamême maniere
selon qu\lon les appliquait au± mots. grammaticaux ou aux mots a
semantisme plein. Les criteres a gros coefficient (frequence, fonetion-
nement grammatical, disponibilite, repartition et anise en oeuvre peda-
gogique) etaient trop favorables 'awe mots grammaticaux ; seul le
critere de motivation leur etait defavoral4e.

6 _
(1) Voir tableau I de la page suivante. -
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2. Deutere methode de travail

Afin de d sposer d'un outil plus niable et rnieux adapte a son travail, la
commission a decide de limiter a ix le nombre des criteres et de supprimer
les eoeffigients.

,?M
Nouvellepiste des criteres :

.

Pour chkue critere, le of considers a recu la note 1, 2 ou 3.

Frequence

1.:-/ 2) Extension

3) Definition

4) .Combinaison

5) Inclusion

6) Fonctionnement grammatical

7) Repartition

8) Disponibilite

9) Pouvoir moti ant

10) Mise en ceu*ne pedagoaque.

o.

0

Afin de tester la vale r de ce deuxieme systeme de notation, la commission
a clioisi un echantillio nage plus large compose d'unites je,xieales plus va-
riees. (1).

(I) Voir tableau TI de la page suivante.

J.
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Cette methode pouvait paraitre satisfaisante dans son ensemble. Elle conduisait
cependant a un resultat aberrant .: le faible total atteint par rarticle inde-
fini (1).

Les resultats obtenus n'offraient pas la garantie d'objectivite souhaitee. En
effet, it y avait une part trop grandede subjectivite dans revaluation des
criteres. L'applicatIon d'un meme systeme non ponder& a des mots de cate-
gories differentes (mots grammaticaux et mots thematiques) ne se justifiait
pas.

3. Troisierne methodede,travait

Pour essayer de reduire la part de subjectivite et pour reintroduire une plus
grande discrimination entre les categories de mots, la commission a repris
l'ensemble des unites lexicales etudiees selon la premiere et la, deuxieme
methodes de travail et les quinze criteres retenus a l'arigine et a- attribue,
d'une part,.a chaque mot et pour cheque critere, une nate de 1 a 5, et d'autre
part.. un coefficient de 1 a 3 a chaque critere Le maximum possible de poi4ts
pour un mot etait de 125 (sOmme.des produits des notes maximales par les"
coefficients). Les resultats obtenus apparaissent dans tableau suivant
(p. 18-19).

Oa.

1

(1) Ordre relatd des pourcentages obtenus pour chaque mot :
go 15,22 'A
big 12,52 %

ask *. 11,45 '4

a; an 10,32 '41

bed 10,32 ';',3

afternoon 19,23' ';4`

birthday 8,69
111 8,69 '70

apple 8,15 %

Windy 5,41

11
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TABLEAU III

bed
Criteres Coeffi-

cient

go a - an . big ask

note N X C note N X C 'tote N x Ci note N x C note N x C

Frequence 3 5 15 5 15 5 15 . 5 15 4 12

Fonctionnement grammati-
cal 3 12 15 * 9 3 9 2 6

Pouvoir motivant 3 3 9 1 3 4 12 1 3 4 12

Repartition 5 10 5 10 5 10 1 2 5 10

Disponibilite 2 5 10 5 10 . 5' 10 5 10 5 10

Extension . , . 2 5 10 5 10 2 .5 10 1 2

Mise en oeuvre pedagogi-
que 2 4 5 10 5 10 1 2

Contenu culture' 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Regularite 1 4 4 2 2 4 . 4 5 5 5 5

Precision semantique 2 2 2 2 2" 2 2 2 3 3

.-
'Definition 4 4 3 3 5 5 4 4 4 4

Simplicite 1 4 4 6 5 ,5 5 3 3 5
N,5

----t7

Similitude 1 1 1 2 2 1 1 1 1 1 1

CombinaisOn 1 . 4 2 3 3 2 2 1 1 4 4

9,

Inclusion 1. 6 5 , 1 3 3 5 5 2 2

Total des coefficients 25

97 92 83 81 79

.

N x C = 125

Wileur globale relative 77,6 % 73,6 % 66,4 % 64,8 % 63,2 %

10



birthday afternoon apple animal / television ; ill apply

note N x C note N x C note N x-C note N x C note I N x C
.

1 3 5 15 2 6 3 9

3 9 2 6 6 6

5 15 3 5 I 15 3 9

5 10 4 8 2 4 2 4

2 4 5 10" 4 8 2 4

2 4 2 2 1

2 4 2 4 1 1 2

2 2 1 1 3 1 1

.5 "5 5 5 5 5 5 5.

5 4 5 5 '2 2

1 1 1 1 5 5

2 2 1 1 3 3 4 4

1 1, 2 2 1 4 4

1 1 2 " 2 3 3 1

.

,1 1 1 1 5 5

67 65 65 0

53,6 % 52% 52% 50,4 °/,,

2

1

6

3

15

2

10

2

2-

4

3

5

1

a

4

1

62

windy

note N x C note N x C note N x C

2 6 2 6 1 3

2 6. 2 13 6

2 6 1 3 1 3
a .

1 2 2 1

5 10 I 6 1 2

2 1 12 1 2

2 4 1 I 2 1 2)

1 1 1 1

1 1 I 4 1

1 5 5 1

4 '4 1 1 3 3

3 3 3 1 3 4 4

'1 1 1 1 2 2

1 1 2 2 1. 1

4 4 3 3

52 4 36

r 49,68 % 41,6 % .37,6 % 28,8 %

19
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La troisieme methode semblait donne!' de- meilleurs resultats. Neanmoins la
place de l'article indefini (en deuxiarne position) ne paraissait ,pas non plus
refleter suffisamment l'importance a dans la. langue. Dans cette methode,
les mots grammaticaux continuent a etre defavorises'par le traitement statis-
tique utilise, malgre l'application d'un coefficient eleve..

La commission, apres avoi prockit. a ces trots essais.de quantification, en est
arivite a la conclusion que, dans. l'etat actuel de la recherche linguistiquc.
if lui knit impossible, faute de donnees statistiques et theoriques suffisantes
comme de moyens techniques adequats, d'obtenir des resultats quantifiables
dune valeur statistique incontestable. Elk done decide de se tourner vers
une quatrieme`'methode de travail.

Voir page 21 le tableau comparatif des trois methodes.

's

4. Quatrieme methode de travail

Elk consistait, pour cliaque mot du corpus,. a se servir -des 15 criteres retenus
sans rechercher systematiquement a les appriquer tous et sans vouloir aboutir
Ades resultats chiffres,'

a - arf
frequence maximale d'apparition (West : 89 572) (1)

mot grynamatiCal indispensable

a ictenir pour la 6'
afrnoon '

rentabiiite structurale pour le maniement des temps/
freqttence elevee dais les situations de la vie quotidienne

animal
. a retenir pour la 6'

pouvoir definisstmt eleve mais faible pouvoir moiivant per rapport
aux termes plus specifiques (cat, dog...)

---.frequence,West : 849
np pas retenir pour la

a retenir pour la 5'
apple , .11N

disponibilite elevee

eombinaison facile, grande precision semantique

frequence West : 12
retenir pour la 6"

(1) La trequence chez West a de 106 064 a 2.

2



TABLEAU COMPARATIF DES TROIS METHODES

Methode Methode Method°
1 II III

(5 mots) (10 mots) (13 mots)
100 100 100

. a-an '67

go 93

big 77

ask 70

animal 44 bed-a/an 63

go 76

a-an 74

big 67
ask 65

bed 63

0apple 40
television 37

apply 22

® afternoon 57
ill-birthday 53
apple 50

birthday 54
apple - afternoon 52

animal 00
television 49

windy 33 ill 41

apply 37

windy 29

o c.7

0

Dispersion 45 60 Disprr a 40

Place relative. our tine mem., ech. lie arahmetnitle, r (In mi.(1,nii, dim to v n ithodea des
ecarts entre lea mots.

21
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apply

peu frequent (West : 608)

trop grande difficulte d'apprentissage (interference semantique et
syntaxique)

peu motivant pour ]'enfant

- a ne retenir ni pour la tr
ni pour la 5*

ask
- utile pour la muse en oeuvre peciagogique

fonctionnement grammatical interessant :

Ask him a question
to come

'interet phonetique (utile entrainement it la prononciation de grou-
pes consonantiques) (asks - asked)

frequence &levee (West : 4 062)

a retenir pour la 6* dans ces 2 emplois

bed
disponibilite elevee

pouvoir motivant

combinaison facile

frequence West : 904

big

A retenir pour la 6*

fort pouvoir definissant-

frequence oleiree (West : 1 182)

fonctionnement grammatical (compfiratic - superlatif)

pouvoir motivant (valeur affective et possibilite de classification)

degre d'inclusion eleve.

birthday

a retenir pour la 6'

pouvoir motivant pour l'enfant

combinaison facile

contenu culturel (civilisation anglo -iaxonne)

fonctionnement grammatical

a retenir pour la 6'

2,



go

it l

frequence et repartition tees elevees (West : 8 760)

fonctionnement grammatical

degres d'inclusion et d'extension eleves

mise en oeuvre pedagogique

a retenir pour la 6'

pouvoir motivant eleve

mail trop graride difficulte d'apprentissage (interference semantique
et syntaxique)

frequence West : 937 e
ne pas retenir pour la 6'
retenir pour la 5'

television

pouvoir motivant fres &eve

facilite d'apprentissage

contenu culturel (civilisation contemporaine)

retenir pour la 6'

windy
frequence peu elevee : West 14 e

pouvoir motivant faible
ne pas retenir ni pour la 6'

ni pour la 5'

Cette derniere methode de travail a finalement ete retenue.

V - PRESENTATION DES LISTES

La commiskion a juge utile de distinguer 5 categories d'unites lexicales.

T : mots thematiques ou semantisme plein (noms, verbes et adjectifs, et
certain adverbes).

G : mots grammaticaux.

"qh
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S : series (nombres, jOurs de la semaine, moss, etc.).
1,F : expressions toutes faites ( form aic uttprances ,).

P : Peclagogie (mots et expressions tiles da's la conduite de la classe mais
qui ne font pas, immediatement, l'objet nseignement systematique).

p.

A pagtir du corpus choisi pour la ($ et la 5
retenu 1 293 mots et expressions :

mmission a finalement

1) mots thematiques ou a semantis
plein (noms, verbes, adjectifs et cer-
tains adverbes)

2) mots grammaticaux

3) series ( nombres, jours de la semaine,
moil, etc.)

4) expressions toutes faites (c formulaic
utterances ,)

5) pedagogie (mots et expressions utiles
dans la conduite de la classe mais qui
ne font pas, immediatement, l'objet
dun enseignement systematique).

F

P

6" 5' Total

370 489 859

141 i 100 241

81 14 95

26 6 32

51 15 ' 66

669 624 1 293

Le total des 'mites retenues represente avec les horaires actuels une moyenne
de 5 ou 6 unites lexicales par heure de cours, ce qui correspond aux normes
generalement.preconisees par les psychologues (1) pour la plupart des eleves:

A = CLASSEMENT DES UNITES

1. Les Tots thernatiquesnu A sernantisme plein T

a) CONTENU DES LISTES

Dans hi perspective des debuts de l'apprentissage de l'anglais, it est evident
qu'il fallait considerer en priori le vocabulaire de la langue parlee, en
tenant coriipte des besoins morph syntaxiques a ce niveaU. La commission
s'est refusee deliberement u choisir les mots en fonction des centres d'interet.
Un tel classement prke'rtte en effet deux dangers :

(1) Voir bibliographic. p. 46.
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--- par souci d'être exhaustif, on est amen& a surcharge'. inutaement
la liste des unites lexicales ;

on risque d'autre part de perdre de vue le caractere fonctionnel
des unites a enseigner.

En revanche, au cours de ses travaux, elle a tenu a s'assurer que les mots
,retenus correspondaient aux themes fondamentaux de la vie de l'enfant et
de ses rapports avec le monde des adultes. Il est Clair qu'une bonne part
du vocabulaire a enseigner aux eleves de 6' et 5" appartient' a la fois au monde
linguistique des enfants et a celui des adultes.

La commission iPsurtout pens& a la langue de la communication et de l'expres-
sion personnelle dans les situations de la vie courante. Les themes foncia-
mentaux gin se":sont ainsi degages ail fur et mesure appartiennent -trois
grandes categortes, qui correspondent R.ux milieux dans lesquels .se deroulent
les activiteS de Anfant : la maiSon, Tecole, l'exterieur.

C'est ces themes fondamentaux et a ces situations que -la commission s'est
constamment referee en operant ses c!ioix a l'aide deS criteres exposes plus L
haut.

b) LIMITES D'ACCEPTION- ET D'EMPLOI.
POUVOIR OPERATOIRE DES MOTS.

Un merne mot peut tres bien se referer au memo concept general tout etp byant
des acceptions ou des emplois differents. La commission a juge bon de ne retenir
que certains de ces emplois et acceptions et d'en. reserver d'autres pour une
etape ulterieure.

.4'

Exemple :

1) trois acceptions ont ete distinguees pour le substantif back ; elks sont
illustrees par les trois exemples suivants :

a) the back of the moth ;
rrb) put it on your back ; "

c) the bad/ of the chair.

La commission n'a pas jug& indispensable de retenir le deux dernieres accep-
tions au niveau de la 6'.

La 2' acception apparalt en 5', et In 3" est reportee a plus tard.
Back adverbe est retenu pour la liste de 6'.

2) On peut distinguer trois emplois usuels du verbe ask :

a) ask him a question
b) ask him to come ;
c) ask hini for the key.

Seuls les deux emplois a) et b) ont ete retenus pour In liste de 6' comme (Aunt
les plus urgents et les plus frequents dans une situation d'apprentissage scolaire;
L'emploi c) qui comports -une structure complexe a ce stade n'apparalt que dans
la Hate de 5'.

2, 25
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3) Il e iste quatre acceptionsepour le substantif c bath
a) have a bath (action de prendre tin bain) ;
b) run a bath (le content) ;
c) clean the bath (le contenant) ;
d) a cheinical bath (terme de chimie).

&pule l'acception a) ta...ertenue' pour la 6°. Par contre les acceptions b) et c)
Wont ete jugees indispe les ni en 60; ni en 5°. Quant a d) son ,eliminatiOn
est evidente a ce niveau.

Dans les lirnites d'acception et d'emploi ainsi precisees, la commission a aussi
tenu compte du pouvoir .operatoire des mots a retenir. Il est err effet importa4t
dans les debuts de l'apprentissage de la langue, au moment ou Von s'efforce de
faire acquerir aux elves les schemes fondamentaux et les mecanismes indis-
pensables, de leur fournir les elements lexicaux les plus aptes a la manipulation

..des structures les plus variees possibles. Ce pouvoir operatoire des unites lexi-
cales thematiques est d'une qualite differente de celle des mots grammaticaux,
sans le secours desquels it n'y aurait pas d'expression bien formee : c'est une
qualite complernentaire dans la mesure oit ces unites sont indispensables pour-
donner de la substance aux structures de base de la langue.

93

Exemple utilite de e cheap >> et d'e expensive w des la 6° pour permettre de
faire fonctionner le comparatif de superiorite.

2. Les mots grammaticau (« G »)

Les mots grammaticaux correspondent au programme grammatical pour les
classes de 6' et 5' a quelques exceptions pres. Its representent une proportion
impol-tante de la liste de 6° : ce sont en particulier les mots-outils indispensables
au bon efonctionnemept fondamental des structures de la langue. Leur nombr
est sensiblement moffis eleve en 5° alors que le nornbre de mots thematiques
est nettement plus important qu'en 6°.

Parmi les adverbes, seuls figurent ceux qui posent un probleure grammatical
(ordre des mots, fonctionnement de la postposition). Les autres adverbes sont
consideres comme des unites lexicales ordinaires. En ce qui concerne les verbes,
n'apparaissent sous cette riihrique que les auxiliaires modaux retenus. Les ver-
bes irreguliers pioposes, dont la charge semantique et la valeur thematique
sont en general tres elevees, ne figurent pas dans la liste des mots grammaticaux
mais figurent dans la liSte thematique.

NOTE :

Les categories 1 et 2 (mots thematiques et mots grammaticatlx) correspondent
aux deux categories d'unites lexicales dont it faut tenir compte pour apprecier
la charge d'apprentissage du vocabulaire a actif n qui doit etre parfaitement
assimile (c'est-à-dire mobilisable a cheque instant par l'eleve a des fins
d'expression et non pas seulement de comprehension).

2



a
g3. Les expressions toutes faites ou « formulaiC utterances »'(« F .) (1)

J

o

Ce sont des expressions usuelles, a idiomatiques de la conversation courante
(exclamations, interjections, interpellations, excuses, salutations, remercie-
ments),

Exemples ? all right, thanks, of course.

4.. Les series' - S »)

Il s'agit des mots qui servent constamment a indiquer le jour, la date, la page
d'un livre ou le numero d'un exercise. tes.quatre series retenues sont :

les jours de la semaine,
les mois,
les nonibres cardinaux ; de 1 a 100 en 6° ; au-dela en 5', .
les nombres ordinaux : de 1" a 3P (pour l'expiession de la date) en
6° et au-dela en 5'.

5. Pedagogie (« P »)

Il s'agit des mots et expressions qui servent constamment a donner des instruc-
tions. ou des encouragements, a designer quelques °Nets qsuels de la classe.
Tout comme les moth appartenant a des series, leur apprentissage se fait grace
a leur frequente manipulation dans les echanges entre professeurs et eleves.
Ces mots et expressions sont imprimes en italtque.

B - REGLES D'INCLUSION DES UNITES LEXICALES RETENUES

1) Figure dans ces listes tot:tc unite lexicale (lexeme simple ou complexe)
qui se differencie d'une autre par

a) sa categorie grammaticale,

ex. : after, preposition, different de after,' con junction,

(1) Expression empruntee a la terminologie de Randolph Quirk (A Grammar of Contem-
porary English), voir bibliographie, p. 46.
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b) .sa morphologie : men different del man ; break de broke et broken,

c) son contenu semantique,
ex. : right (& left) different de right ( wrong).

Les a mots 0. ainsi definis portent une « charge d'apprentisage )) plus ou moins
importante..La commission s'est essentiellement donne 'pour tache de repartir
cette charge de fawn rationnelle

2) Deux exceptions a la regle 1

a) Les substantifs dont le pluriel graphique se forme par simple adjonction de
a s b ou a es i'ont qu'une entree.

b) Les flexions a s z (ou CC es ) « ed » et « ing n ne donnent pas lieu a des
entrées separees.

3) Cas des uxiliaires et des modaux

a) Its obeis nt a la regle 1) :

Ex. : entrées distinctes pour am, are,.is, etc.,
had et have,
may et might, etc.

b) Lorsque la negation « not )) est integree a une forme verbale sous sa forme
reduite (a n't le mot figure separemerit dans la liste :

Ex. : aren't ; can't ; isn't 3 don't ; won't ; etc.

c) Lorsqu'un auxiliaire a une forme pleine et une forme reduite, elles sont don-
nees ensemble sous la meme entree :

Ex. : am, 'm ; is, 's ; shall, '11 ; will, '11 ; etc.

4) Cas des verbes composes

On a distingue par la typographie trdis cas, suivant la facon dont la particule
est lie° au verbe pour en modifier plus ou moins le sens :

a) Si le verbe compose que I'on peut creer par juxtaposition du verbe et d'un
advei be postposition figurant dans la liste (back, in, out) a un sens premier
qui resulte de le simple addition des sens des deux mots juxtaposes, ce verbe
n'apparait pas dans la liste comme unite lexicale independante.

b) Si le sens du verbe intransitif ne resulte pas de la simple adcliti.)n de la
postposition, ce verbe est traite comme une unite lexicale independante.

Ex. : get up (v. intr.) T ; en effet le sens de a get up 1, ne resulte pas
de la simple addition de a get )) (a la charge semantique faible, du
fait de sa polysemie) et de la postposition « up ».

c) Les verbes .trans4ifs dont les deux elements peuvent etre parfois sepal es
comportent le signe entre les deux elements :

Ex. : get + out (v. tr.) (a get them out

2



5) Cas des noins composes

La commission n'a retenu que ceux dont l'apprentissage lui paraissait indispen-
sable au rutrVeau considers (ex. : bathroom en 6', dining-room en 5") etant
entendu qu'on aura toute latitude pour enseigner dans des limiter raisonnables
d'autres noms composes qui resultent de la simple, addition des contehus seman-
tiques de deux unites lexicales qui figurent dans la .liste (ex. : apple-tree),

sr

C - PRESENTATION DES LISTES

I - Ordre des mots

Les deux lister sont presentees sur deux colonnes dans un ordre alphabetique
unique. Une troisieme colonne donne les exemples d'emploi de certain mots,
suivant les principes indiques plus bas. Les unites lexicales complexes (locutions
ou expressions) apparaissent dans l'ordre alphabetique du mot principal :

Ex. : able (be...).

(Ce n'est pas radjectif able qui doit etre enseigne, mais l'expression be able sous
ses differentes formes, qu'il est plus commode de trotn.rer a la lettre A).
Pour les expressions toutes faites cependant (F), c'est l'ordre alphabetique du
permier mot de l'expression qui a ete retenu :

Ex. : all right.

II - Categorie des mots

Les cinq categories sont indiquees par des lettres majuscules.

T : mots thematiqrues ou a semantisme plein ;

G mots grammaticaux (1) ;

S : series ;

F : « formulaic utterances » (ex. all right...) ;

P pedagogie,

11) Voir gyp. 32 la liste des 'abreviatiens utilisees.

(J
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III - Exemples d'eTploi

Les exemples (un ou plusieurs suivant le cas) ne sont fournis en principe que
pour, certain mots theraatiques ou grammaticaux (T ou G). Ce ne sont pas
des phrases types.

Its ont pour but de limiter les acceptions ou les constructions A enseigner i
obligatoirement.

Ex. agree (v. intr.) I quite. agree with you.

Les autres acceptions et constructions n'entrent pas dans le minimum lexical
et sont donc laissees a la discretion des professeurs et des auteurs de
manuels.

Aucun exemple n'est donne dans les cas suivants :

1) Mots appartenant aux categories « S », « F », « P n : leur champ semantique
est en principe limits et precis ou indique par la situation pedagogique.

Il n'est fait exceptiori a cette regle que pour introduire une distinction jugee
necessaire.

Ex. : get out (v. tr.) P - Get out your. books.

2) Mots grammaticaux (G) quand la precision que l'exemple aurait apportee
serait liee a un probletne de grammaire plus que de lexique.

Ex. : a, an (art.) G.
Par contre : about (prep.) G What's the ledon about ?

3) Mots thematiques (T) ayant une seule acception.
Ex. : airport (n.) T.

Ou ayant plusieurs acceptiOns egalement utiles au niveau consider&
Ex. hall (n.) T.
Par contre address (n.) T Write the address on the letter.

IV Abreviations, signes et conventions

Dans la liste de 5", l'asterisque designe. une unite lexicale qui se trouve clejA
dans la liste de 6' sous la merne forme graphique.

Cette unite n'entraine qu'une charge d'apprentissage reduite. Il peut s'agir :

1) du participe passé d'un verbe don.t le preterit, de forme identique a déjà
ete donne :

ex. : caught (v.) pret T " caught (v.) p.p. T (1)

(1) Etant donne que le Programme grammatical ne prevoit l'etude du a present perfect
qu'en 5^, de meme que l'etude mithodique du passit, seuls ont ete retenus en ,6* les
participes passes des verbes itTegullers du programme de 6" ayant un emploi adjectival :

ex. shut.
Les autres n'apparaissent que dans la liste "de 5*.
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2) de la reapparition du meme mot dans une autre categoric -lexicale ou
grammaticale :

ex. : answer (v.) P * answer (v. tr. et intr.)
* answer (n.)

ex. : after (prep.) G after (conj.)
r'

3) de la reapparition du men-1e mot dans une autre construction :

ex. : as (adv.) G * as (conj. temps)
as (conj.)

ask (v. te.) T * ask (v. et intr.) T Ask your
mother for
the key

Ask him a question
Ask him to come

4) de la reapparition du meme mot dans-une autre deception :

ex. : country (n.) T * country (n.)

lierlives in thecountry .

T How many
countries .

have you
visited ?

do (aux.) G .".:
......... .

do (v. tr.) T * do (v. tr.) T Do your
room now

What are you doing ?

Les abreviations entre parentheses indiquent la categoric grammaticale des
Mots des categories T et G. Ellesine sont dormees pour les mots de la categorie
Piwingugie que pour eviter Leyte ambiguite.

Ex. : answer (v.) P.

On trouvera a la page suivante Fa liste alphabetique des abreviations utilisees

11'
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Lisle alphabetlque des abreviations

adj. adjectif
adv. adverbe
art. article
aux. auxiliaire
aux. mod. auxiliaire modal
conj. conjonction
excl. exclamatif
inter interrogatif
loc. prep. locution prepositionnelle
loc. v. locution Verbale
n. nom
neg. negatif
post. postposition
p.p. participe passé
prep. preposition
pret. preterit
pron. pronom
rel. relatif
v. (1) verbe
v. intr. verbe intransitif
v. tr. verbe transitif

Voir la- liste publiee au B.O.E.N. du 28-9-72

Circulaire n" 72 345 du 25 septembre'1972

(1) Solt :

copule,

, forme irregullere d'un verbe,
en pedagogic,

3:)
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Annexe I

LISTE ANALYTIQUE

DES OUVRAGES SOENTIFIQUES

DEPOUILLES

Chacun des ouvrages ci-dessous est indique par un symbble lettre stir les fi-
ches (1).

1 - A GENERAL SERVICE LIST, OF ENGLISH WORDS (W)

With Semantic Frequencies and a Supplementary Word -list for the
Writing of Popular Science. and Techltology compiled and edited by
Michael West, M.A., D. Phil.

Longmans, 1936, 588 pages, Revised and enlarged edition ; first published 1953,
Ninth impression 1965.

(corpus de langue &rite de 4 millions 1/2 de mots, critere de frequences grou-
pees : mots de base et derives, liste de .2 000 mots de base):

Cet ouvrage represente la revision du Report on Vocabulary Sele.ction, etabli
par un groupe de specialistes en 1936, a partir de Petude de I. Lorge et
E. L. Thorndike, A Semantic Count of English Words (1938). Les 2 000 mots
consider& comme la base du vocabulaire de l'anglais langue etrangere sont
accompagnes d'un pourcentage d'emploi des differentes acceptions.

(1) Voir annexe IL
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Ainsi GAME est affette du nombre 638 parce qu'il a ete trouve 638 foil (1).
Le sens amusement, children's play est apparu dans 9 % des cas ; dans 38 %
des cas c'est a with the idea of competition as in football, card games n etc. Un
signe ( ?) suggere que le sens animals (11 %) peut ne pa's etre retenu par le
professeur. Un autre signe ( [ ]) indique que le sens fun (make game of) ne
devrait pas etre enseigne.

2 - THE TEACHER'S WORD BOOK OF 30,000 WORDS (T 1 - T 2 - T 3)

By Edward L. Thorndike and Irving Lorge

Bureau of Publications ,

Teachers College, Columbia University, New York, 1944, 274 pages,
3' 'edition, 1959

(Corpus de langue &rite, 18 millions de mots, critere de frequence).

Ce livre est une edition augmentee du Teacher's Word Book de Thorndike
(20 000 mots) publie en 1931, qui kali lui-meme une extension de son premier
Teacher's Word Book de 1921.

Pour chacun des 20 000 premiers mots retenus, les auteurs indiquent le coeffi-
cient de frequence dans quatre corpus de 4 millions 1/2 de mots chacun,
designes par une lettre :

T - corpus du Teacher's Word Book de Thorndike de 1931 (livres
scolaires, Bible et un certain nombre de classiqu.es) ;
L - corpus de magazines et journaux depouilles par Lorge ;
J - corpus de 120 livres pour la jeunesse depouilles par Thorndike
(a juvenile 'books D) ;
S - corpus utilise par Lorge et Thorndike pour ',cur a semantic count ).

Its en deduisent le coefficient de frequence generale du mot (G) en divisant
le total'des quatre coefficients par 18, .ce qtridonne le nombre d'occurences
par million de mots. Dans cette liste alphabetique de 19 440 mots, tout coeffi-
cient compils entre 50 et 99 est represents par la lettre A et tout coefficient
egal ou superieur a 100 par la double lettre AA (soit 1 069 mots affectes de
la double lettre AA et 952 de la Iettre A).

(1) Le coefficient de frequence le plus eleve est celui de la conjonction a and D 11 est
de 106 naa
Parini les moth thematiques, on peut citer aux deux extromitos :

see (v.) 7 048 heap (n.) 76
take (v.) 7 008 fork (n.) 70
part (n.) 6 945 damp (adj.) 67.
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Ex. : GAME AA 210 966 700 639

Les auteurs donnent' ensuite, en eux listes supplementaires, les quelque
10 000 mots ajoutes a la premiere liste de 1934 :

I) une liste de 9 202 mots apparaissant moins d'une fois sur 1 million mail
plus de 4 fois sur 18 millions ;

2) une liste de 1 358 mots appariissant 4 fois sur 18 millions.

Its donnent enfin, c'est sans doute le resultat le plus interessant pour une exploi-
tation pedagogique :

1) la liste alphabetique des mots les plus frequents dans les corpus L et S
(coefficient egal on superieur a 1 000) avec l'indication, toutes les fois qu'ils
sont connus, de leurs deux coefficiertts.

(le mot game D n'apparait pas dans cette liste).

2) deux listes alphabetiqu.es correspondant aux deux premieres tranches de
540 mots parmi les 1 000 moth les plus frequents (ceux qui sont affect& des
lettres AA dans la liste generale) (1).

ex. : GAME apparait dans la 2" tranche.

3 - THE WORDS AND SOUNDS OF TELEPHONE
CONVERSATIONS (F)

By Norman R. French., Charles W. Carter, Jr., and Walker Koenig.

Bell System Technical Journal, 1930. 34 pages, 79 390 mots.
.

(Corpus de, langue parlee, criteres de frequence et de repartition).

Cet article contient une etude Sin- le vocabulaire (et la frequence relative des
sons de la langue parlee) releve dans 500 conversations telephoniques choisies
elles-memes parmi 1 900 conversations entre 3 800 differents locuteurs ame-
ricains. (Dans 90 5;, des cas it s'agissait de conversations d'affaires).

La liste de mots la plus significative groupe ceux qui apparaissent dans au
moins 5 conversations sur les 500 analysees, soit 737 mots sur un total de
2 240 mots differents.

(1) Sur In fiche etablie par In commission, T 1 represent° In 1 tranche de 500 moth.
T 2 In tranche et T 3 les 1 000 mots suivants (affectes do In lettrc A darts In liste
generale)

-ef
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Dans la colonne A de la liste par ordre de frequence decroissante, on trouve
le nombre total d'occurences de ce mot (frequence), dans la colonne B le nombre
de conversations dans lesquelles ce mot a ete utilise (repartition).

A

frequence repartition

3 990 (maximum) I 467

3 540 you 499 (maximum;

3 110 the 496

etc.

9 game 8

5 (minimum) crowd 5 (minimum)

4 - TEACHING ENGLISH IN DIFFICULT CIRCUMSTANCES (W)

Teaching English as a Foreign Language, with notes on the techniques
of textbook construction, by Michael West, M.A. D. Phil. Longman.
First published 1960, 4 th impression, 1966. 136 pages. (Corpus de
langue parlee, criteres fonctionnels multiples, liste de 1200 mots.)

Dans ce livre qui est ne de quarante annees de reflexion sur Penseignen'tent
de l'anglais langue etrangere, it a ete retenu surtout une presentation d'un voca-
bulaire minimum de la langue orale : The Minimum Adequate Speech Voca-
bulary, qui comprend 1 200 mots, ainsi que sa classification en sept groupes :
A) The Earth, B) The Self, C) The Home, D) The Intellect, E) Business,
F) Relaxation et G) Public Life.

Chacun de ces groupes contient plusieurs sous-titres, en tout 40.

Ex. : F) Relaxation
31) Games, Athletics and Sport.

To aim, amuse, arrange, ball, basket; basket-ball, bicycle, boating, captain,
cards, climb, dance, fair/unfair, fast, field, football, game etc. (au total 73 mots
sous ce paragraphe 31).

3,



5 - A -STUDY OF THE ORAL VOCABULARY OF ADULTS (S)

An Investigation into the Spoken Vocabulary of the Australian Worker
by F. J. Schonnell, I. G. Meddleton, B. A. Shaw (1956).

Unin.ysitx of London Press Ltd, Warwick Square London EC4, 176 pages. (Cor-
pus de- longue parlee par des 6-uvriers australiens, 1/2 million de mots, critere
de frequences groupees, liste de 1 000 mots de base).

II s'-exit du resultat d'un travail d'equirk entrepris en 1951 en vue de l'ensei-
gnenient d'un. vocabulalre minimum aux immigrants Venus d'Europe et du
Commonwealth. Un de mots, utilises par 3 000' ouvriers, hommes et
femmes, dans quelque 1 500 'situations differentes, ont ete recences et classes.

La liste comprend res 1 000 premiers mots-chefs de file (e head-words D) dans
l'ordre alphabetique, avec leur indice de frequence et suivis de tous les mots
de la mZme famille qui ont ete recences avec leur propre indice. En totalisant
ces indices, on obtient l'jndice de frequence de la famille.

ex : GAME (n.) 126
games (n.) 25
game (n.) 1

game's (is) 1

153 INDICE de frequence de la famille de
game.

L'inconvenient evident de cette liste, est que les differents sens d'un meme mot
ne sont pas toujours indiques.

Ex. : Game.

6 - L'ELABORATION DU FRANCAIS FONDAMENkl:(1" DEGRE)

(FF.1 - FF 2)

gtude, sur l'etablissement d'un vocabulaire et d'une grammaire de
base par G. Gougenheim, P. Rivenc, R. Michea, A. Sauvageot. Dither,
Paris, 1964.

[Corpus de langue parlee; criteres de frequence, repartition et disponibilite,
liste- de 1 475 mots (1" degre) completes ulterieurement par une deuxieme
liste de 1 609 mots (2' degre).]

-Les recherches qui At abouti a retablissoment du frangais fondamental (1" de-
gre) sont interessantes tl un double titre : pour la premiere foiS on ea parti
d'un corpus de langue parlee ; les limitations du critere de frequence ont I'autre
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part permis de decouvrir un critere
bilite (1).

Pour evaluer le degre de disponibilite
distingue seize centres d'interet :

1) les parties du corps ;
2) les vetements ;
3) la maison, etc.

complementaire ; le critere de disponi-

des mots, les auteurs de cette etude ont

A l'interieur de chacun de ces centres d'interet, les mots juges les plus utiles
ont ete retenus. Cette methode a inspire une etude comparable sur le vocabu-

vdaire anglais (voir n° 8 ci-dessous).

La liste de frequence etablie par la comm ion du Francais Fondamental
comportait au depart 1 063 mots allant de la freq nee 14 083 a la frequence 20
(le coefficicent de repartition allant de 163 a 1).

En decidant de ne pas descendre au-dessous de la frequence 29 et pour elimi-
ner un certain nombre de mots qu'il ne paraissait pas opportun d'inclure dans la
liste definitive, on n'a finalement retenu que 701 mots parmi leg plus frequentsr
Sur les 1 475 mots du Francais Fondamental 1" degre plus de la moitie ont
ete fournis par les enquetes sur les mots disponibles et par une decision de
la commission de donner a sa liste un caractere educatif, ,universel et utile.

Les mots du Francais Fondamental (1 degre) ont ete traduits en anglais par
notre commission et reclasses par ordre alphabetique. La commission a, en effet
considers qu'il serait interessant de tenir compte des resultats obtenus par ces
recherches sur le vocabulairc frangais. Le coefficient de frequence a ete porte
sur les fiches Lutes les fois qu'il etait donne.

7 - CRITERES DE CHOIX DES ELEMENTS D'UN <4 CORPUS »,

POUR LA SIXIEME (Ba)

par BAILLY Daniele

(Problemes de contenu d'un manuel), 1967.
(Corpus de Lang e parlee etabli a partir des structures fondamentales,t
criteres multipl > itste de 600 mots.)

L'auteur a tents d'analyser les criteres de choix des elements grammaticaux
et lexicaux qui devraient figurer dans un manuel d'enseignement au niveau
de la classe de sixieme.

Parmi ces criteres, D. Bailly a considers le critere grammatical comme fonds-
mental. En effet, une des finalites majeures de l'enseignement de l'anglais
semble etre a ses yeux la mise en evidence, a l'intention des Metres, des struc-

(1) Voir pages 9 et 10.
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tures de la langue, dont l'apprapriation ouvre la vole a une reflexion an- le
langage en general.

Viennent ensuite : le critere psycho-peciagogique (processus de l'apprentissage,
fixation des structures, etc.), le critere culture', le critere d'efficacite dans le
maniement de in langue (possibilites pour l'eleve de s'exprimer de maniere
autonome dans des situations differentes des situations proposees dans la me-
tHode, le critere psychologique proprement dit (motivations de l'enfant, appre-
hension du reel, etc.).

Une liste de mots s'est donc ainsi constitttee, dont charun repond a des exigences
de t rentabilite sur le plan a In fois linguistique, psychologique et proprement
peclagogique.

Exemple : pour 1e mot game

Inteet grammatical : mot t denombrable a d'emploi regulier.

ter& psycho-peciagogique : champ sementique different en.anglais
et en frangais.
(Pas d'interference grammaticale, soit avec le francais, soit a l'interieur
meme sic l'anglais. Emploi contingent dans les exercices structuraux).

Interet d'eficacite : reference eventtielle a la situation (la classe, la
vie).

Inter& pliycholttique : assez grand (cf. motivation, etc.).

Appreciation de synthese : terme d'une exploitation facile, d'une rcn-
tabilite moyenne, n'illustrant pas specifiquement une structure fonda-
mentale.

Cemot est h retenir surtout pour son insertion possible" dans un theme
mcitivant pour l'eleve.

8 BUNTTOS GAEILGE REAMTHUJARASCAIL (6)

Colman L. 61-11.1ALLACHAIN.

Etude de disponibilite : vocabulaire anglais d'enfants irlanclais, 1968,
207 pages.
(Corpus de langue parlee par des enfants irlandais, critere de dispo-
nibilite, liste de 1 100 mots.)

L'interet majeur de la lisle donnee en fin de cet ouvrage (redige en langue
gaelique) est la classification en vingt centres d'interet des quelques 1 180 moth
retenus (noms, verbes, adjectifs).
Chacune des 20 listes ne comporte que les mots ayant un coefficient de disponi-
bilite egal ou superieur a 20, le maximum &ant 330.

39
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Exemple : Centre d'interet h° 2 - Sports : (5Q mots) football (188),
running (139), burling (126), temils (122), jumping. (106), run (92),
'boxing (84), golf (80), * swimming (79), hockey (78), jump (78), rug-
by (75), soccer,- (64), cycling (62), basketball (60), cricket (52),
play (51), racing, (50), camogie (48), ball (47), drill (47), kick (44),
walking (43), wrestling (43), swim (42), handball (40), skipping (39),
healthy (35); win (34), * swimming (33), team (30), hurley (29),
game (28), fishing (27), netball (27), horseracing (25), score (25), trai-
ning (25), wally (25), high jump (24), skating (24), dancing (23),
train (23), weight-lifting (23), throw (21), hurl (20), race (20),
riding (20) skiing (20), skip (20).

A titre indicatif vot les 6 runts qui ont le. plus grand coefficient dans l'en-
semble de la liste

minister 330 (centre 'inter& : politique) ;

summer 229 (centre d interet : temps; saisons) ;

bus 221 (centre'd'inter t : transports)

knife 220 (centie d'interet : repas) ;

desk 216 (centre d'interet: ecole)

bread 202 (centre d'interet : repas) ;

() Le mot a swimming > est donne deux fo)3,5 'dans la liste.
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Annexe II

MODELE DE FICHE

GAME n w 638

6' 5
X X CF

X GM

X LK
X LLD

X . PP
X RH

J
CGG
FW

x G

H

(2)x

x F

x w

FF 1
FF 2
Ba
0

(3)

152

jeu n

56

Sens
1) with the idei of competition

.(a. ... of football)

2) a particular contest
(playing a poor...)

3) amusement, children's play

4)

5)

T

3$ %

23 %

9%
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CONTENU DE LA FICHE

1. L'unite lexicale est portee en haut a gauche avec
grammaticale.

2. Le nurnero clans droit de la fiche : W
de frequence dans WEST : 44A General Service

l'indication,c a sa categorie

3. Les differents sens du not sont indiques scion
List) et clans leur frequence decroissante, en pourc

40'

indique le coefficient
List of English _Words z.

le West (General Service
eontage.

4. Les sigles correspondent aux manuels et ouvrages suivants :

CF Carpentier-Fialip - L'anglais vivant (ed. rouge), 6"-5' - Ha-
chette.

GM Guitard-Marandet Cours d'anglais - Nathan, 6*-5".
LK Laffay-Kerst - England - Masson, 9"-5'.
LLD Lebettre-Lonjaret-Denis - Parlons anglais - Bourrelier, 6*-5".
PP Perthuisot-Paiay - English ways - Hatier, 6*-5°.
RH Richard-Hall - L'anglais par ['illustration - Hachette, 6.-5'.
CGG Capelle-Garnier-Girard - Junior Course. Passport to English -

I et II - Didier, ed.
Filipovic-Webster - Saint-Cloud Zagreb - British English by
the audio-visual method - I et II - Didier.
Gatenby - A Direct Method English Course - I et II - Longman.

H Hornby - Oxford Progressive English Course - I et II -
0.U.P. ed.

T Thorndike and Lorge, The Teacher's Word Book of 30 000
Words - Columbia University, ed.

F. French-Carter-Koenig - The Words and Sounds of Telephone
Conversations - Bell System Technical Journal 1930, ed.
West - Teaching English in Difficult Circumstances - Longman,
ed.

S Schonell - A study of the Oral Vocabulary of Adults-Univer-
sity of London Press, ed. (1).

FF 1 Francais Fundamental,damental, premier degre.
IT 2 Francais Fundamental, deu.xieme degre.
Ba Danielle Bailly- - Fichier roneotype.
0 O'Huallachain (1).

(1) Le nombre port[ A droite indique le coefficient de frequence du mot.

a
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Annexe III

LES MOTS GRAMMATICAUX
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LES MOTS

Le verbe Le substantif et 4e groupe substantival %

Auxiliaires et modaux .

. - et
locutions verbales

Les determinants
1 Pronoms

personnels
et reflechisArticles

def in is -
indefinis

Demonstratif s
'

Quantificatifs
,

Possessifs

61

Jam, 'in
are
aren't
be
can
cannot, can't
could
couldn't
did
didn't -

do
does
doesn't
don't-
has
hasn't
have, 've
is, 's
isn't
must
mustn't
shall, '11
shan't
was
wasn't
were
weren't
will, '11
won't

there is (1)

5°

able (be)
allowed (be)
been
going° (be)
had
have got
lot ,

may
might
must
ntedn't
should, 'd
shouldn't
would, 'd
wouldn't

6°

,

a
an
the
0

.

I

.

. 6'
_

that
these
this
those

.

-

.

J __ 6°

all ..
a lot of
another
any .

every
lots of
many
more
(not) much
no
one
others
others
plenty of
some

6°

.
's
her
his
its .

my
our
their
your

.

6'
.

he
her
him
.I

me
she
them
they
us
we
you

-

5
anybody
anything
both
everybody
everything .
many (as... as)

many (not so... as
{ as... as )

many too
most
much (as... as)

as... asmuch (not ( so... as )
much (too)
nobody
nothing

somebody
something

.

5"
-..

hers
his
mine
ours -

theirs
yours

,

5'

herself ,
himself
itself
myself
ourselves
themselves
yourself
yourselves

(1)c is, et autres formes de ce
predicat d'existence retenues
pour la classe de sixierne.

A
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,GRAMMATICAUX

La phrase - .

al. -

Re tifs Coordination Subordination

\-_

Adverbes
(lieu, temps, interrogatifs,

qunntite, etc.)

.

Prepositiins

. .
Adjectif's

et pronoms
interrogatifs

6°

which
who -

d

6°

and
but
or

'

6°

as (... as)
because
if
than
that
when
where

6°

.again
.

all
always
as
away (postposition)
back (postposition)
before

.better '

down (postposition)
far
how
how many (int.)
how much (int.)
in (postposition)
more
much
near
never -

not, n't
now
off (postposition)
often
on (postposition)
only
over
out (postposition)
so
sometimes
then
too
up {postposition)
very
when
where
why
worse

5°

about
already
also
anywhere .
bit (a)
either
how far
how long
how many'
how much (excl)
indeed
inside
instead
instead of
just
much (as... as)

as-, as
much (not { so... as )
much (too)
nearly
outside
over .
round
somewhere
soon I

to (but)
well
what (excl)
yet

.

.

6°

about
after
at
before
behind
between
by
down
for
from
in
in front of
into
near
of
on
out of
over
past
,
to
under
with

.
6°

what
who
whose

5'

whom
whose

.
5°

after
as (tps)

- .

5'

which
.

«,

-
50

across
all over
along
like
round
though
without

45
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